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(Actos juròdicos preparatorios)

COMISIèN

Propuesta de Directiva del Parlamento Europeo y del Consejo por la que se modifica la Direc-
tiva 78/548/CEE relativa a la aproximaciön de las legislaciones de los Estados miembros sobre

la calefacciön de la cabina de los vehòculos a motor

(98/C 326/04)

(Texto pertinente a los fines del EEE)

COM(1998) 526 final — 98/0277(COD)

(Presentada por la Comisiön el 28 de septiembre de 1998)

EL PARLAMENTO EUROPEO Y EL CONSEJO DE LA

UNIèN EUROPEA,

Visto el Tratado constituivo de la Comunidad Europea
y, en particular, su artòculo 100ØA,

Vista, la propuesta de la Comisiön,

Visto el dictamen del Comit~ Econömico y Social,

De conformidad con el procedimiento establecido en el
artòculo 189ØB del Tratado,

Considerando que la Directiva 78/548/CEE del Con-
sejoØ(Î) es una de las Directivas particulares del procedi-
miento de homologaciön CE creado por la Directiva
70/156/CEE del Consejo de 6 de febrero de 1970, rela-
tiva a la aproximaciön de las legislaciones de los Estados
miembros sobre la homologaciön de los vehòculos a mo-
tor y de sus remolquesØ(Ï), cuya última modificaciön la
constituye la Directiva 98/14/CE de la ComisiönØ(Ð);
que, por lo tanto, las disposiciones establecidas en la Di-
rectiva 70/156/CEE referentes a sistemas, componentes
y unidades t~cnicas independientes de los vehòculos son
aplicables a la Directiva 78/548/CEE;

Considerando que, en particular, el apartado 4 del artò-
culo 3 y el apartado 3 del artòculo 4 de la Directiva
70/156/CEE exigen que, para poder informatizar la ho-
mologaciön, se adjunte a cada una de las directivas parti-
culares una ficha de caracteròsticas que incorpore los
puntos pertinentes del anexo I de dicha Directiva y un
certificado de homologaciön conforme al anexo VI de la
misma, con el de fin de facilitar la informatizaciön de la
homologaciön;

(Î)ÙDO L 168 de 26.6.1978, p. 48.

(Ï)ÙDO L 42 de 23.2.1970, p. 1.

(Ð)ÙDO L 91 de 25.3.1998, p. 1.

Considerando que, como consecuencia del progreso t~c-
nico, gran número de vehòculos van equipados de cale-
factores de combustiön, generalmente alimentados con
gasöleo, gasolina o gas licuado de petröleo, a fin de su-
ministrar calor al espacio reservado a los viajeros (por
ejemplo, en autobuses), a la zona de carga (por ejemplo,
en camiones y remolques o al compartimento de des-
canso (por ejemplo, en los camiones y autocaravanas),
de modo que pueda suministrarse calor con eficacia, sin
el ruido y las emisiones gaseosas debidas al funciona-
miento del motor de propulsiön cuando el vehòculo se
encuentra estacionado; que, por motivos de seguridad, es
preciso ampliar el `mbito de aplicaciön de la Directiva
78/548/CEE para que incluya requisitos en materia de
calefactores de combustiön y su instalaciön; que dichos
requisitos deben ser representativos de los niveles m`s
elevados compatibles con la tecnologòa actual;

Considerando que es preciso establecer disposiciones
para la homologaciön de calefactores de combustiön
como componentes y de los vehòculos en los cuales se
hallen instalados;

Considerando que la presente Directiva debe tener en
cuenta que existen o se encuentran en preparaciön otras
disposiciones relativas a la seguridad y la instalaciön de
calefactores de combustiön alimentados con combustible
lòquido y gaseoso y, en particular, la Directiva
90/396/CEE del ConsejoØ(Ñ), modificada por la Direc-
tiva 93/68/CEEØ(Ò), en lo relativo a la seguridad de los
aparatos de gas, la Norma Europea prEN 1949 (noviem-
bre 1995), sobre instalaciön de sistemas de GPL para las
necesidades dom~sticas en autocaravanas y otros vehòcu-
los y a la Norma Europea prEN 722-1 (noviembre 1995)
sobre sistemas de calefacciön alimentados por combusti-
bles lòquidos para autocaravanas y viviendas möviles,

(Ñ)ÙDO L 196 de 26.7.1990, p. 15.

(Ò)ÙDO L 220 de 30.8.1993, p. 1.
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HAN ADOPTADO LA PRESENTE DIRECTIVA:

Artòculo 1

La Directiva 78/548/CEE quedar` modificada como si-
gue:

1)ÙEl tòtulo se sustituir` por el texto siguiente:

«Directiva 78/548/CEE del Consejo, de 12 de junio
de 1978, relativa a los sistemas de calefacciön de los
vehòculos de motor y sus remolques».

2)ÙLos artòculos 1, 2 y 3 se sustituir`n por el texto si-
guiente:

«Artòculo 1

A los efectos de la presente Directiva, se entender`
por ‘‘vehòculo’’ todo vehòculo al cual sea aplicable la
Directiva 70/156/CEE.

Artòculo 2

Los Estados miembros no podr`n denegar la homolo-
gaciön CE ni la homologaciön de alcance nacional de
un tipo de vehòculo ni de un tipo de sistema de cale-
facciön por motivos que se refieran al sistema de cale-
facciön de la cabina o de la zona de carga, si el sis-
tema se ajusta a las prescripciones de los anexos.

Artòculo 3

Los Estados miembros no podr`n denegar o prohibir
la venta, la matriculaciön, la puesta en circulaciön o
el uso de los vehòculos o la venta y puesta en servicio
o el uso de los sistemas de calefacciön de combustiön
por motivos que se refieran a la calefacciön de la ca-
bina o de la zona de carga si el sistema se ajusta a los
requisitos de los anexos».

3)ÙLos anexos se sustituir`n por el texto que figura en el
anexo de la presente Directiva.

Artòculo 2

(1)ÚÙA partir del 1 de octubre de 1999, los Estados
miembros no podr`n, por motivos relacionados con los
sistemas de calefacciön:

—Ùdenegar a un tipo de vehòculo o de sistema de cale-
facciön la concesiön de la homologaciön CE ni la de
la homologaciön nacional,

—Ùprohibir la matriculaciön, la venta o la puesta en cir-
culaciön de los vehòculos ni la venta o la puesta en
servicio de los sistemas de calefacciön,

si los sistemas de calefacciön cumplen los requisitos de la
Directiva 78/548/CEE en la redacciön dada a la misma
por la presente Directiva.

(2)ÚÙA partir del 1 de octubre de 2000, los Estados
miembros:

—Ùcesar`n de conceder la homologaciön CE, y

—Ùpodr`n denegar la concesiön de la homologaciön na-
cional,

a un tipo de vehòculo por motivos relacionados con los
sistemas de calefacciön, y a un tipo de calefactor de
combustiön, si no se cumplen los requisitos de la Direc-
tiva 78/548/CEE, en la redacciön dada a la misma por
la presente Directiva.

3.ÚÙA partir del 1 de octubre de 2001, los Estados
miembros:

—Ùconsiderar`n que los certificados de conformidad de
los vehòculos nuevos expedidos con arreglo a las dis-
posiciones de la Directiva 70/156/CEE no son ya v`-
lidos a los efectos del apartado 1 del artòculo 7 de
dicha Directiva, y

—Ùpodr`n denegar la matriculaciön, la venta y la puesta
en circulaciön de los vehòculos nuevos,

por motivos referentes a los sistemas de calefacciön, si no
se cumplen los requisitos de la Directiva 78/548/CEE,
en la redacciön dada a la misma por la presente Direc-
tiva.

El presente apartado no se aplicar` a los tipos de vehòcu-
los equipados con un sistema de calefacciön por calor
residual (agua).

4.ÚÙA partir del 1 de octubre de 2001 ser`n aplicables
los requisitos de la Directiva 78/548/CEE en relaciön
con los calefactores de combustiön (componentes), en la
redacciön dada a la misma por la presente Directiva, a
los efectos del apartado 2 del artòculo 7 de la Directiva
70/156/CEE.

Artòculo 3

1.ÚÙLos Estados miembros adoptar`n las disposiciones
legales, reglamentarias y administrativas necesarias para
cumplir la presente Directiva a m`s tardar el 30 de sep-
tiembre de 1999. Informar`n inmediatamente de ello a la
Comisiön.

Cuando los Estados miembros adopten dichas disposicio-
nes, ~stas har`n referencia a la presente Directiva o ir`n
acompaýadas de dicha referencia en su publicaciön ofi-
cial. Los Estados miembros establecer`n las modalidades
de la mencionada referencia.

2.ÚÙLos Estados miembros comunicar`n a la Comisiön
el texto de las disposiciones b`sicas de Derecho interno
que adopten en el `mbito regulado por la presente Di-
rectiva.

Artòculo 4

La presente Directiva entrar` en vigor el vig~simo dòa si-
guiente al de su publicaciön en el Diario Oficial de las
Comunidades Europeas.

Artòculo 5

Los destinatarios de la presente Directiva ser`n los Esta-
dos miembros.
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ANEXO

«ANEXO I

DISPOSICIONES ADMINISTRATIVAS SOBRE LA HOMOLOGACIèN

1. Solicitud de homologaciön CE para un tipo de vehòculo

1.1. De conformidad con el apartado 4 del artòculo 3 de la Directiva 70/156/CEE, la solicitud de homo-
logaciön CE de un tipo de vehòculo en relaciön con su sistema de calefacciön ser` presentada por el
fabricante.

1.2. El modelo de la ficha de caracteròsticas figura en el ap~ndice 1.

1.3. Se entregar` al servicio t~cnico encargado de la realizaciön de los ensayos de homologaciön:

1.3.1.Ùuna unidad del tipo de vehòculo cuya homologaciön se solicita.

2. Concesiön de la homologaciön CE de un tipo de vehòculo

2.1. Si se cumplen los requisitos pertinentes, se conceder` la homologaciön CE con arreglo al apartado 3
del artòculo 4 de la Directiva 70/156/CEE.

2.2. En el ap~ndice 2 figura el modelo del certificado de homologaciön CE.

2.3. De conformidad con el anexo de la Directiva 70/156/CEE se asignar` un número de homologaciön
al vehòculo homologado. Un mismo Estado miembro no podr` asignar id~ntico número a otro tipo
de vehòculo.

3. Solicitud de homologaciön CE para un tipo de calefactor de combustiön

3.1. De conformidad con el apartado 4 del artòculo 3 de la Directiva 70/156/CEE, la solicitud de homo-
logaciön CE de un tipo de calefactor de combustiön como componente ser` presentada por el fabri-
cante.

3.2. El modelo de la ficha de caracteròsticas figura en el ap~ndice 3.

3.3. Se entregar` al servicio t~cnico encargado de la realizaciön de los ensayos de homologaciön:

3.3.1.Ùuna unidad del tipo de calefactor de combustiön cuya homologaciön se solicita.

4. Concesiön de la homologaciön CE de un tipo de calefactor de combustiön

4.1. Si se cumplen los requisitos correspondientes, se conceder` la homologaciön CE a que se refiere el
apartado 3 del artòculo 4 y, si procede, el apartado 4 del artòculo 4 de la Directiva 70/156/CEE.

4.2. En el ap~ndice 4 figura el modelo del certificado de homologaciön CE.

4.3. Se asignar` un número de homologaciön a cada tipo de calefactor de combustiön homologado se-
gún lo dispuesto en el anexo VII de la Directiva 70/156/CEE. Un mismo Estado miembro no podr`
asignar el mismo número a otro tipo de calefactor de combustiön.

4.4. Todo calefactor de combustiön correspondiente a un tipo homologado con arreglo a la presente
Directiva llevar` la marca de homologaciön CE de componente especificada en el ap~ndice 5.
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5. Modificaciön del tipo o de la homologaciön

5.1. En caso de modificarse el tipo de vehòculo o de calefactor de combustiön homologado con arreglo a
la presente Directiva, se aplicar`n las disposiciones del artòculo 5 de la Directiva 70/156/CEE.

6. Conformidad de la producciön

6.1. Las medidas para garantizar la conformidad de la producciön se tomar`n de conformidad con las
disposiciones establecidas en el artòculo 10 de la Directiva 70/156/CEE.
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Ap~ndice 1

Ficha de Caracteròsticas No .Ø.Ø.

con arreglo al anexo II de la Directiva 70/156/CEE del ConsejoØ(Î) en relaciön con la homologaciön de un
vehòculo con respecto a sus sistemas de calefacciönØ(Ï)

(Directiva 78/548/CEE, cuya última modificaciön la constituye la Directiva .Ø.Ø./.Ø.Ø./CE)

Si procede aportar la informaciön que figura a continuaciön, ~sta se presentar` por triplicado e ir` acompa-
ýada de una lista de los elementos incluidos. Los planos, en su caso, se presentar`n a la escala adecuada,
suficientemente detallados y en formato A4 o doblados de forma que se ajusten a dicho formato. Las
fotografòas, si las hubiere, ser`n suficientemente detalladas.

Si los sistemas, componentes o unidades t~cnicas independientes tienen funciones controladas electrönica-
mente, se suministrar` informaciön relativa a sus prestaciones.

0. ÙGeneralidades

0.1. Marca (razön social del fabricante):

0.2. Tipo:

0.2.1. Denominaciön o denominaciones comerciales, cuando las hubiere:

0.3. Medio de identificaciön del tipo de vehòculo, si est` marcado en ~ste (b):

0.3.1. Emplazamiento de estas marcas:

0.4. Categoròa de vehòculo (c):

0.5. Nombre y direcciön del fabricante:

0.8. Nombre(s) y direcciön(es) de la(s) planta(s) de montaje:

1. Constituciön general del vehòculo

1.1. Fotografòas y/o planos de un vehòculo tipo:

3. Unidad motriz (q)

3.1.1. Cödigo del motor asignado por el fabricante: (el que aparece en el motor u otros medios de
identificaciön)

3.2.1.1. Principio de funcionamiento: encendido por chispa/encendido por compresiön,
cuatro tiempos/dos tiemposØ(Ð)

3.2.1.2. Número y disposiciön de los cilindros:

3.2.1.8. Potencia neta m`xima:Ù...........................................ÙkW aÙ...........................................Ùmin-1

(valor declarado por el fabricante)

3.2.7. Sistema de refrigeraciön (por lòquido/por aire)Ø(Ð)

3.2.7.1. Valor nominal del regulador de control de la temperatura del motor::

3.2.8.1. Sobrealimentaciön: si/noØ(Ð)

3.2.8.1.2.ÚTipo(s):

(Î)ÙLa numeraciön de los puntos y las notas a pie de p`gina utilizadas en esta ficha de caracteròsticas se corresponden con
las establecidas en el anexo I de la Directiva 70/156/CEE, omiti~ndose los puntos no pertinentes a los efectos de la
presente Directiva.

(Ï)ÙEn el caso de los sistemas de calefacciön que empleen calor procedente del lòquido de refrigeraciön del motor, única-
mente ser`n aplicables los puntos 0 al 0.8, 3.2.7 y 9.10.5.1.

(Ð)ÙT`chese lo que no proceda.
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3.2.8.1.3.ÚDescripciön del sistema (por ejemplo, presiön de carga m`xima:Ø .............................................. kPa,
v`lvula de descarga si existe).

9. Carroceròa

9.10.5. Sistemas de calefacciön de la cabina:

9.10.5.1. Breve descripciön del tipo de vehòculo con respecto al sistema de calefacciön si ~ste utiliza el
calor procedente del lòquido de refrigeraciön del motor:

9.10.5.2. Breve descripciön del tipo de vehòculo con respecto al sistema de calefacciön si se utiliza como
fuente de calor el sistema de refrigeraciön o los gases de escape del motor, incluyendo:

9.10.5.2.1.ÙPlano esquem`tico del sistema de calefacciön en el que se muestre su posiciön en el vehòculo:

9.10.5.2.2.ÙPlano esquem`tico del intercambiador de calor para los sistemas de calefacciön que utilicen los
gases de escape, o de los elementos donde se produce el intercambio de calor (para los sistemas
de calefacciön que utilizan el aire de refrigeraciön del motor):

9.10.5.2.3.ÙPlano seccional del intercambiador de calor o de las partes donde se produce el intercambio que
indique el espesor de la pared, los materiales utilizados y las caracteròsticas de la superficie:

9.10.5.2.4.ÙSe especificar`n los detalles de los dem`s componentes esenciales del sistema de calefacciön
como, por ejemplo, el electroventilador respecto a su m~todo de fabricaciön y datos t~cnicos:
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Ap~ndice 2

MODELO

[formato m`ximo: A4 (210ØxØ297 mm)]

CERTIFICADO DE HOMOLOGACIèN CE

SELLO DE LA ADMINISTRACIèN

Comunicaciön relativa a:

—ÙhomologaciönØ(Î)

—Ùextensiön de homologaciönØ(Î)

—Ùdenegaciön de homologaciönØ(Î)

—Ùretirada de homologaciönØ(Î)

de un tipo de vehòculo/componente/unidad t~cnica independienteØ(Î) en virtud de la Directiva .Ø.Ø./.Ø.Ø./
CEE, cuya última modificaciön la constituye la Directiva .Ø.Ø/.Ø.Ø./CE.

Número de homologaciön: .Ø.Ø.Ø.Ø.Ø.

Motivos de la extensiön: .Ø.Ø.Ø.Ø.Ø.

SECCIèN I

0.1. ÙMarca (razön social del fabricante):

0.2. Tipo:

0.2.1.ÙDenominaciön o denominaciones comerciales, cuando las hubiere:

0.3. Medios de identificaciön del tipo de vehòculo/componente/unidad t~cnica independienteØ(Î)Ø(Ï), si
est`n marcados en ~ste:

0.4. Categoròa de vehòculoØ(Î)Ø(Ð):

0.5. Nombre y direcciön del fabricante:

0.7. En el caso de componentes y unidades t~cnicas independientes, localizaciön y m~todo de fijaciön de
la marca de homologaciön CE:

0.8. Nombre(s) y direcciön(es) de la(s) planta(s) de montaje:

SECCIèN II

1.ÙInformaciön adicional (en su caso): v~ase adenda

2.ÙServicio t~cnico responsable de la realizaciön de los ensayos:

3.ÙFecha del acta de ensayo:

(Î)ÙT`chese lo que no proceda.

(Ï)ÙSi el medio de identificaciön del tipo contiene caracteres no pertinentes para la descripciön del vehòculo, unidad t~cnica
independiente o componente a que se refiere esta ficha de caracteròsticas, tales caracteres se sustituyen en la documen-
taciön por el sòmbolo: ‘‘?’’ (por ejemplo: ABC??123??).

(Ð)ÙTal y como se define en el anexo IIØA de la Directiva 70/156/CEE.
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4.ÙNo de referencia del acta de ensayo:

5.ÙObservaciones (si las hubiera): v~ase adenda

6.ÙLugar:

7.ÙFecha:

8.ÙFirma:

9.ÙSe adjunta el òndice del expediente de homologaciön depositado ante el organismo competente en mate-
ria de homologaciön y que podr` obtenerse previa peticiön.

Adenda

al certificado de homologaciön CE no .Ø.Ø. relativo a la homologaciön de un tipo de vehòculo conforme a la
Directiva 78/548/CEE, cuya última modificaciön la constituye la Directiva .Ø.Ø./.Ø.Ø./CE

1. ÙInformaciön adicional:

1.1.ÙSistema de calefacciön que utilice el calor del lòquido de refrigeraciön del motor/de los gases de
escape/del aire de refrigeraciön del motorØ(Î):

1.2.ÙCalefactores de combustiön, cuando los hubiere

5. Observaciones:

(Î)ÙT`chese lo que no proceda.
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Ap~ndice 3

Ficha de caracteròsticas no .Ø.Ø.

en relaciön con la homologaciön CE (componente) de un calefactor de combustiön (Directiva
78/548/CEE, cuya última modificaciön la constituye la Directiva .Ø.Ø./.Ø.Ø./CE)

Si procede aportar la informaciön que figura a continuaciön, ~sta se presentar` por triplicado e ir` acompa-
ýada de un òndice. Los planos, en su caso, se presentar`n a la escala adecuada, suficientemente detallados y
en formato A4 o doblados de forma que se ajusten a dicho formato. Las fotografòas, si las hubiere, ser`n
suficientemente detalladas.

Si los sistemas, componentes o unidades t~cnicas independientes tienen funciones controladas electrönica-
mente, se suministrar` informaciön relativa a sus prestaciones.

0. ÙGeneralidades

0.1.ÙMarca (razön social del fabricante):

0.2.ÙTipo y denominaciön(es) comercial(es) general(es):

0.5.ÙNombre y direcciön del fabricante:

0.7.ÙEn el caso de componentes y unidades t~cnicas independientes, localizaciön y m~todo de fijaciön de la
marca de homologaciön CE:

0.8.ÙNombre(s) y direcciön(es) de la(s) planta(s) de montaje:

1. Calefactor de combustiön

1.1.ÙPresiön de ensayo:

1.2.Ùetc.
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Ap~ndice 4

MODELO

[formato m`ximo: A4 (210Ø�Ø297 mm)]

CERTIFICADO DE HOMOLOGACIèN CE

SELLO DE LA ADMINISTRACIèN

Comunicaciön relativa a:

—ÙhomologaciönØ(Î)

—Ùextensiön de homologaciönØ(Î)

—Ùdenegaciön de homologaciönØ(Î)

—Ùretirada de homologaciönØ(Î)

de un tipo de vehòculo/componente/unidad t~cnica independienteØ(Î) en virtud de la Directiva Ø.Ø./.Ø.Ø./
CEE, cuya última modificaciön la constituye la Directiva Ø.Ø./.Ø.Ø./CE.

Número de homologaciön: .Ø.Ø.Ø.Ø.Ø.

Motivos de la extensiön: .Ø.Ø.Ø.Ø.Ø.

SECCIèN I

0.1.ÙMarca (razön social del fabricante):

0.2.ÙTipo y denominaciön(es) comercial(es) general(es):

0.3.ÙMedios de identificaciön del tipo de vehòculo/componente/unidad t~cnica independienteØ(Î)Ø(Ï), si
est`n marcados en ~ste:

0.4.ÙCategoròa de vehòculoØ(Î)Ø(Ð):

0.5.ÙNombre y direcciön del fabricante:

0.7.ÙEn el caso de componentes y unidades t~cnicas independientes, localizaciön y m~todo de fijaciön de la
marca de homologaciön CE:

0.8.ÙNombre(s) y direcciön(es) de la(s) planta(s) de montaje:

SECCIèN II

1.ÙInformaciön adicional (en su caso): v~ase adenda

2.ÙServicio t~cnico responsable de la realizaciön de los ensayos:

3.ÙFecha del acta de ensayo:

4.ÙNúmero del acta de ensayo:

(Î)ÙT`chese lo que no proceda.

(Ï)ÙSi el medio de identificaciön del tipo contiene caracteres no pertinentes para la descripciön del vehòculo, unidad t~cnica
independiente o componente a que se refiere esta ficha de caracteròsticas, tales caracteres se sustituyen en la documen-
taciön por el sòmbolo: ‘‘?’’ (por ejemplo: ABC??123??).

(Ð)ÙTal y como se define en el anexo II A de la Directiva 70/156/CEE.
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5.ÙObservaciones (si las hubiera): v~ase adenda

6.ÙLugar:

7.ÙFecha:

8.ÙFirma:

9.ÙSe adjunta el òndice del expediente de homologaciön depositado ante el organismo competente en mate-
ria de homologaciön y que podr` obtenerse previa peticiön.

Adenda

al certificado de homologaciön CE no .Ø.Ø. relativo a la homologaciön (componente) de un tipo de calefac-
tor de combustiön conforme a la Directiva 78/548/CEE, cuya última modificaciön la constituye la Direc-

tiva .Ø.Ø./.Ø.Ø./CE

1. ÙInformaciön adicional:

1.1.ÙDescripciön del tipo de calefacciön de combustiön:

etc.

5. Observaciones:
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Ap~ndice 5

MARCA DE HOMOLOGACIèN CE (COMPONENTE)

1. ÙGeneralidades

1.1. La marca de homologaciön CE estar` compuesta de:

1.1.1.Ùla letra minúscula ‘‘e’’ dentro de un rect`ngulo seguida del número o las letras que identifican al
Estado miembro emisor de la homologaciön CE de componente:

1Úpara Alemania 12Úpara Austria

2Úpara Francia 13Úpara Luxemburgo

3Úpara Italia 17Úpara Finlandia

4Úpara los Paòses Bajos 18Úpara Dinamarca

5Úpara Suecia 21Úpara Portugal

6Úpara B~lgica 23Úpara Grecia

9Úpara Espaýa IRLÚpara Irlanda

11Úpara el Reino Unido

1.1.2.Ùcerca del rect`ngulo el ‘‘número de homologaciön de base’’ incluido en la secciön 4 del número de
homologaciön a que se refiere el Anexo VII de la Directiva 70/156/CEE, precedido por las dos
cifras que indican el número de la última modificaciön t~cnica importante de la Directiva
78/548/CEE en la fecha en que se concediö la homologaciön CE de componente. En el caso de la
presente Directiva ese número es 00.

1.2. La marca de homologaciön CE (componente) aparecer` claramente legible y ser` indeleble.

2. Ejemplo de marca de homologaciön CE (componente)

2.1.

La precedente marca de homologaciön (componente) indica que el calefactor de combustiön ha sido
homologado en Alemania (e 1) con el número de homologaciön de base 2439. Los dos primeros
dògitos (00) indican que este componente ha sido homologado con arreglo a la presente Directiva.

ANEXO II

@MBITO, DEFINICIONES Y REQUISITOS

1. @mbito

1.1. La presente Directiva es aplicable a todo vehòculo de categoròa M, N y O en el que est~ instalado un
sistema de calefacciön.
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2. Definiciones

A los efectos de la presente Directiva, se entender` por:

2.1. ‘‘Sistema de calefacciön’’: cualquier tipo de dispositivo diseýado para aumentar la temperatura del
interior de un vehòculo, incluida cualquier zona de carga.

2.2. ‘‘Calefactor de combustiön’’: dispositivo que emplea directamente combustible lòquido o gaseoso y no
el calor residual del motor empleado para la propulsiön del vehòculo.

2.3. ‘‘Tipo de vehòculo en relaciön con el sistema de calefacciön:’’ los vehòculos que no presenten diferencias
en aspectos esenciales tales como:

—Ùprincipio(s) de funcionamiento del sistema de calefacciön,

—Ùtipo de calefactor de combustiön, si procede.

2.4. ‘‘Tipo de calefactor de combustiön’’: los dispositivos que no difieran entre sò en aspectos esenciales
como:

—Ùtipo de combustible (por ejemplo, lòquido o gaseoso),

—Ùmedio de transmisiön (por ejemplo, aire o agua),

—Ùemplazamiento en el vehòculo (por ejemplo, en la cabina o en la zona de carga).

2.5. ‘‘Sistema de calefacciön de calor residual’’: cualquier tipo de dispositivo que emplee el calor residual
procedente del motor de propulsiön del vehòculo para aumentar la temperatura del interior del vehò-
culo y que pueda emplear agua, aceite o aire como medio de transmisiön.

2.6. ‘‘Interior’’: parte interna de un vehòculo empleada para acomodar a los ocupantes del mismo o la
carga.

2.7. ‘‘Sistema de calefacciön de la cabina’’: cualquier tipo de dispositivo empleado para aumentar la tempe-
ratura del habit`culo.

2.8. ‘‘Sistema de calefacciön de la zona de carga’’: cualquier tipo de dispositivo diseýado para aumentar la
temperatura de la zona de carga.

2.9. ‘‘Cabina’’: parte interior del vehòculo empleada para acomodar al conductor y a otros pasajeros.

2.10. ‘‘Combustible gaseoso’’: combustible en estado gaseoso a temperatura y presiön normales, tal como el
gas licuado de petröleo (GLP) y el gas natural comprimido (GNC).

2.11. ‘‘Sobrecalentamiento’’: la situaciön que se produce cuando la entrada de aire de la calefacciön de
combustiön queda completamente obturada.

3. Requisitos aplicables a los sistemas de calefacciön

3.1. La cabina de todo vehòculo perteneciente a las categoròas M y N estar` equipada con un sistema de
calefacciön.

3.2. Los requisitos generales aplicables a los sistemas de calefacciön son los siguientes:

—Ùel aire caliente que penetre en la cabina no estar` m`s contaminado que el aire del punto de
entrada al vehòculo,

—Ùel conductor del vehòculo, durante la circulaciön viaria, no podr` entrar en contacto con partes
del vehòculo o con aire caliente que puedan causar quemaduras, y

—Ùlas emisiones de escape de los calefactores de combustiön permanecer`n dentro de lòmites acepta-
bles.
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Los procedimientos de ensayo para la comprobaciön de cada uno de estos requisitos figuran en los
anexos IV, V y VI.

3.2.1.ÙEl cuadro siguiente indica qu~ anexos ser`n aplicables a cada tipo de sistema de calefacciön en cada
categoròa de vehòculo:

Sistema de calefacciön
Categoròa de

vehòculo

Anexo IV

Calidad del aire

Anexo V

Temperatura

Anexo VI

Gases de escape

Calor residual del motor — agua M

N

O

Calor residual del motor — aire M 1 1

N 1 1

V~ase la nota 1 O

Calor residual del motor — aceite M 1 1

N 1 1

O

Calefacciön de combustible gaseoso M 1 1 1

N 1 1 1

V~ase las notas 2 y 4 O 1

Calefacciön de combustible lòquido M 1 1 1

V~ase la nota 4 ((categoròas M y N) N 1 1 1

V~ase la nota 3 (categoròa 0) O 1

3.3. En el anexo VII se establecen otros requisitos relativos a los calefactores de combustiön y a su
instalaciön en los vehòculos.

NotaÙ1: Los vehòculos que cumplan los requisitos del anexo III quedan exentos de estos requisitos de
ensayo.

NotaÙ2: Los calefactores de combustiön diseýados para su empleo cuando el vehòculo est~ en movimiento,
conformes a la Directiva 90/396/CEE e instalados con arreglo a la norma EN 1949 se considera-
r`n conformes a los anexos IV, V y VI (excepto en lo relativo al punto 3).

NotaÙ3: Los calefactores de combustiön conformes a la norma EN 722-1 (fecha) se considerar`n confor-
mes a los anexos IV, V y VI.

NotaÙ4: Los calefactores de combustiön situados fuera de la cabina y que empleen el agua como medio de
transmisiön se considerar`n conformes a los anexos IV y V.
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ANEXO III

REQUISITOS APLICABLES A LOS SISTEMAS DE CALEFACCIèN QUE EMPLEEN CALOR
RESIDUAL (AIRE)

1. Se considerar` que los sistemas de calefacciön que empleen un intercambiador de calor alrededor de
cuyo circuito primario pasen gases de escape o aire contaminado cumplen los requisitos recogidos en
el punto 3.2 del anexo II cuando se cumplan las condiciones siguientes:

2. Las paredes del circuito primario del intercambiador de calor deber`n ser estancas a toda presiön
menor o igual a 2 bares.

3. Las paredes del circuito primario del intercambiador de calor no deber`n incluir componentes des-
montables.

4. La pared del intercambiador de calor donde se efectúe el intercambio t~rmico deber` tener un espesor
mònimo de 2Ømm cuando est~ compuesta por aceros no aleados.

4.1.ÙCuando se utilicen otros materiales (incluidos materiales compuestos o materiales recubiertos), el espe-
sor de la pared deber` calcularse de modo que el intercambiador de calor tenga la misma vida útil que
en el caso contemplado en el punto 4.

4.2.ÙCuando la pared del intercambiador de calor donde se produzca el intercambio t~rmico sea esmaltada,
la pared sobre la cual se aplique el esmalte deber` tener un espesor de al menos 1Ømm y el esmalte
deber` ser resistente, impermeable y no poroso.

5. El tubo destinado a los gases de escape deber` incluir una zona de ensayo de corrosiön, de 30Ømm de
longitud mònima, situada inmediatamente a continuaciön de la salida del intercambiador de calor,
descubierta y de f`cil acceso.

5.1.ÙEl espesor de la pared de la zona de ensayo de corrosiön no deber` ser superior al espesor de los
tubos destinados a los gases de escape situados dentro del intercambiador de calor, y los materiales y
propiedades de la superficie de dicha zona deber`n ser equivalentes a los de los tubos.

5.2.ÙCuando el intercambiador de calor forme una sola unidad con el silenciador del dispositivo de escape
del vehòculo, la pared exterior de este último deber` considerarse la zona en la cual puede producirse
la corrosiön y que debe cumplir lo dispuesto en el punto 5.1.

6. En el caso de los sistemas de calefacciön a base de calor residual que utilicen el aire de refrigeraciön
del motor para fines de calefacciön, los requisitos establecidos en el punto 3.2 del anexo II se conside-
rar`n cumplidos sin necesidad de intercambiador de calor siempre y cuando se cumplan las condicio-
nes siguientes.

—Ùel aire de refrigeraciön empleado a efectos de calefacciön únicamente entrar` en contacto con las
superficies del motor que no incluyan componentes desmontables, y

—Ùlas conexiones entre las paredes de este circuito de aire de refrigeraciön y las superficies empleadas
para la transferencia de calor deber`n ser impermeables al gas y resistentes al aceite.

Estas condiciones se considerar`n cumplidas cuando, por ejemplo:

6.1.Ùuna envoltura alrededor de cada bujòa evacue cualquier fuga de gas fuera del circuito del aire de
calefacciön;

6.2.Ùla junta entre la culata del cilindro y el colector de escape est~ situada fuera del circuito del aire de
calefacciön;
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6.3.Ùexista una doble protecciön estanca entre la culata y el cilindro, y cualquier fuga procedente de la
primera junta se evacue fuera del circuito del aire de calefacciön, o

la protecciön estanca entre la culata y el cilindro resista incluso en caso de que las tuercas de fijaciön
de la culata del cilindro est~n apretadas en fròo a un tercio del par nominal prescrito por el fabricante,
o

la zona de juntura de la culata con el cilindro est~ situada fuera del circuito del aire de calefacciön.

ANEXO IV

PROCEDIMIENTO DE ENSAYO DE LA CALIDAD DEL AIRE

1.0.ÙEn el caso de vehòculos completos, se efectuar` el ensayo siguiente:

1.1.ÙSe har` funcionar el calefactor al m`ximo rendimiento durante una hora, con aire en calma (velocidad
del viento R 2 m/s), con todas las ventanas cerradas y, en el caso de un calefactor de combustiön, con
el motor de propulsiön apagado. No obstante, cuando, habi~ndose regulado el calefactor al m`ximo
rendimiento, ~ste se desconecte autom`ticamente en menos de una hora, las mediciones podr`n efec-
tuarse antes.

1.2.ÙSe medir` la concentraciön de CO en el aire ambiente tomando muestras:

a)Ùen un punto situado fuera del vehòculo los m`s cerca posible de la entrada de aireal calefactor, y

b) en un punto situado fuera del vehòculo a menos de 1 m de la salida de aire caliente.

1.3.ÙLas mediciones se efectuar`n durante un periodo representativo de diez minutos.

1.4.ÙEl resultado de las mediciones efectuadas en el punto b) ser` menos de 20 ppm CO superior al de las
mediciones efectuadas en el punto a).

2.0.ÙLos sistemas de calefacciön considerados componentes se someter`n al ensayo siguiente:

2.1.ÙEl circuito primario del intercambiador t~rmico se someter` a un ensayo de estanqueidad que garan-
tice que el aire contaminado no se mezcle con el aire caliente destinado al habit`culo.

2.2.ÙEste requisito se considerar` satisfecho si, a una presiön manom~trica de D Ø500 hpa, la tasa de fuga del
intercambiador esØR 30 dm3/h.

ANEXO V

PROCEDIMIENTO DE ENSAYO DE LA TEMPERATURA

1. Se har` funcionar el calefactor al m`ximo rendimiento durante una hora, con aire en calma (velocidad
del viento R 2 m/s), con todas las ventanas cerradas. No obstante, cuando, habi~ndose regulado el
calefactor al m`ximo rendimiento, ~ste se desconecte autom`ticamente en menos de una hora, las
mediciones podr`n efectuarse antes. Si el aire caliente procede del exterior del vehòculo, el ensayo se
llevar` a cabo a una temperatura ambiente no inferior a 15Ø&C.
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2. Se medir` la temperatura de superficie de toda parte del sistema de calefacciön que pueda entrar en
contacto con el conductor del vehòculo durante la circulaciön viaria normal mediante un termömetro
de contacto. Ninguna de estas partes sobrepasar` una temperatura de 80Ø&C.

2.1.ÙEn caso de que algún componente o componentes del sistema de calefacciön est~n situados detr`s del
asiento del conductor y en caso de sobrecalentamiento, esta temperatura no deber` sobrepasar los
110Ø&C .

3.1.ÙEn el caso de los vehòculos de las categoròas M1 Øy N, ningún componente del sistema que pueda entrar
en contacto con los ocupantes sentados durante la circulaciön normal del vehòculo, a excepciön de la
rejilla de salida de aire, superar` una temperatura de 110Ø&C.

3.2.ÙEn el caso de los vehòculos de las categoròas M2 Øy M3 Øningún componente del sistema que pueda
entrar en contacto con los ocupantes sentados durante la circulaciön normal del vehòculo superar` una
temperatura de 80Ø&C.

4. La temperatura del aire caliente que penetre en la cabina no superar` 150Ø&C medidos en el centro de
la salida de aire.

ANEXO VI

PROCEDIMIENTO DE ENSAYO DE LAS EMISIONES DE GASES DE ESCAPE

1.ÙSe har` funcionar el calefactor al m`ximo rendimiento durante una hora, con aire en calma (velocidad
del viento R 2 m/s) y a una temperatura ambiente de 20Øn 10Ø&C. No obstante, cuando, habi~ndose
regulado el calefactor al m`ximo rendimiento, ~ste se desconecte autom`ticamente en menos de una
hora, las mediciones podr`n efectuarse antes.

2.ÙLos gases de escape secos y sin diluir, medidos por medio de un dispositivo adecuado, no deber`n
sobrepasar los valores indicados en el cuadro siguiente:

Par`metro Calefacciones de gas Calefacciones de combustible lòquido

CO R 0,1 Vol.-% R 0,1 Vol.-%

NOx R 200 ppm R 200 ppm

HC R 100 ppm R 100 ppm

Coeficiente de absorciönØ(Î) R 1 R 6

(Î)ÙSe emplea la unidad de referencia Bacharach: ASTMØDØ2156.

3.ÙEl control se repetir` en condiciones equivalentes a una velocidad del vehòculo de 100 km/h. En estas
condiciones, el valor del CO no deber` ser superior a 0,2Ø% del volumen. Cuando el ensayo se haya
efectuado con el calefactor como componente, no se requerir` su repeticiön para el tipo de vehòculo en
el cual est~ instalado el calefactor.
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ANEXO VII

REQUISITOS APLICABLES A LOS CALEFACTORES DE COMBUSTIèN

1. REQUISITOS GENERALES

1.1. Se suministrar`n con cada calefactor instrucciones de funcionamiento y mantenimiento y, en el caso
de los calefactores de recambio, tambi~n se suministrar`n instrucciones de instalaciön.

1.2. Se instalar` un equipo de seguridad (ya sea como componente del calefactor de combustiön o como
componente del vehòculo) a fin de controlar el funcionamiento de todo calefactor de combustiön en
caso de emergencia. Dicho equipo estar` diseýado de forma que, si no se obtiene una llama en el
momento del arranque o si la llama se apaga durante el funcionamiento, los tiempos de igniciön y de
conexiön del suministro de combustible no se superen en 4 minutos en el caso de los calefactores
alimentados con combustibles lòquidos o en 1 minuto en el caso de los calefactores alimentados con
combustibles gaseosos.

1.3. La c`mara de combustiön y el intercambiador de calor podr`n soportar una presiön igual al doble de
la presiön normal de funcionamiento o a una presiön barom~trica de 2 bares, tom`ndose de las dos
la que represente el mayor valor. La presiön de ensayo se indicar` en la ficha de caracteròsicas.

1.4. El calefactor deber` ir provisto de una etiqueta del fabricante que indique el nombre de ~ste, el
número y tipo del modelo y su potencia nominal en kilovatios. Deber` asimismo indicarse el tipo de
combustible, asò como, en su caso, la tensiön de funcionamiento y la presiön del gas.

2. REQUISITOS DE INSTALACIèN EN EL VEHäCULO

2.1. @mbito de aplicaciön

2.1.1.ÙNo obstante lo dispuesto en los puntos 2.1.2 y 2.1.3, los calefactores de combustiön se instalar`n de
conformidad con lo dispuesto en el presente anexo.

2.1.2.ÙLos vehòculos dotados de calefactores alimentados con combustible gaseoso instalados de conformi-
dad con la Norma Europea ENØ1949 (fecha) se considerar`n conformes a lo dispuesto en el presente
anexo.

2.1.3.ÙLos vehòculos de categoròa O dotados de calefactores alimentados con combustible lòquido instalados
de conformidad con lo establecido en las Normas Europeas ENØ722-1 (fecha) se considerar`n con-
formes a lo dispuesto en el presente anexo.

2.2. Emplazamiento de la calefacciön

2.2.1.ÙLas partes de la carroceròa y cualesquiera otros componentes situados cerca del calefactor deber`n
protegerse contra el calor excesivo y contra el riesgo de contaminaciön por combustible o aceite.

2.2.2.ÙEl calefactor de combustiön no supondr` riesgo alguno de incendio, incluso en caso de sobrecalenta-
miento. Este requisito se considerar` cumplido cuando en la instalaciön se cuente con una distancia
adecuada con respecto a todos los componentes y una ventilaciön adecuada mediante el empleo de
materiales resistenes al fuego o de pantallas t~rmicas.

2.2.3.ÙEn el caso de los vehòculos de las categoròas M2 Øy M3, el calefactor no deber` situarse en la cabina.
No obstante, se autorizar` su instalaciön en un recipiente sellado herm~ticamente que cumpla los
requisitos establecidos en el punto 2.2.2.

2.2.4.ÙLa etiqueta a que se refiere el punto 1.4 o bien un duplicado de la misma deber` colocarse de modo
que sea f`cilmente legible cuando el calefactor est~ instalado en el vehòculo.

2.2.5.ÙAl colocar el calefactor deber`n tomarse todas las precauciones razonables para reducir al mònimo el
riesgo de lesiones y daýos a los bienes personales.
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2.3. Suministro de combustible

2.3.1.ÙEl tapön de llenado no deber` estar situado en la cabina, y deber` ir provisto de una boquilla
adecuada para evitar que se derrame el combustible.

2.3.2.ÙEn el caso de los calefactores alimentados con combustible lòquido, cuando exista un suministro de
combustible diferente del destinado al vehòculo, el tipo de combustible y el emplazamiento del depö-
sito deber`n seýalizarse claramente.

2.3.3.ÙDeber` colocarse un aviso, si es posible en el punto de llenado del depösito de combustible, que
indique que el calefactor debe desconectarse antes de llenar el depösito, o bien deber` figurar una
instrucciön al respecto en el manual de instrucciones del fabricante.

2.4. Sistema de escape

2.4.1.ÙEl orificio de escape deber` situarse de modo que se evite la penetraciön de emisiones en el vehòculo
a trav~s de ventiladores, entradas de aire caliente o ventanas practicables.

2.5. Entrada del aire de combustiön

2.5.1.ÙEl aire destinado a la c`mara de combustiön del calefactor no deber` proceder de la cabina del
vehòculo.

2.5.2.ÙLa entrada de aire deber` colocarse o protegerse de modo que no pueda quedar bloqueada por
residuos o equipajes.

2.6. Entrada del aire de calefacciön

2.6.1.ÙEl aire destinado a la calefacciön podr` ser aire fresco o aire recirculado y deber` proceder de una
zona limpia, que no pueda sufrir contaminaciön por gases de escape emitidos por el motor de pro-
pulsiön, por el calefactor de combustiön o por cualquier otra fuente del vehòculo.

2.6.2.ÙEl conducto de entrada de aire deber` estar protegido por una rejilla o cualquier otro medio ade-
cuado.

2.7. Salida del aire de calefacciön

2.7.1.ÙTodo conducto empleado para conducir el aire caliente a trav~s del vehòculo deber` estar situado o
protegido de modo que no pueda ocasionar lesiones o daýos en caso de contacto.

2.7.2.ÙLa salida de aire deber` colocarse o protegerse de modo que no pueda quedar bloqueada por resi-
duos o equipajes.».
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